
 

Sixth Chinese page at the end of  Mr. Lee’s (Krapivkin) manuscript / songbook. The pages 
were sent to me by Lunden Pizarro (Julie’s grandson) at the behest of Julie (Pizarro) 
Krapivkin, who wanted me to find out what the pages were all about. 



ChatGPT: 

The title reads: “名產雜錄” 

(Miscellaneous Notes on Famous Products) 

 — it appears to be travel or cultural notes describing local specialties 

and impressions, likely written as reflections or records of 

experience. Here’s the translation:  

1. Miscellaneous Notes on Famous Products  

2. During my travels in various places, I have tasted many local 

specialties and recorded some impressions here for remembrance.  

3. Suzhou’s silk and Hangzhou’s tea are both delicate and elegant — 

their fame is well deserved.  

4. In the southern cities, the air is moist and fragrant, and the people’s 

manners are graceful and refined.  

5. In the north, the atmosphere is broad and generous, the people 

straightforward and open-hearted. 

 6. Each place has its own charm, shaped by its geography and 

traditions.  

7. Once, when visiting Hangzhou, I stayed near West Lake — the 

fragrance of lotus flowers lingered in the air, the scenery was serene 

and graceful.  

8. In the early morning, light mist covered the lake surface, and the 

willows swayed gently in the breeze.  

9. Sitting in a small teahouse by the water, sipping Dragon Well tea, 

one could feel a peaceful joy hard to find elsewhere.  

10. The waiter there spoke in a soft Suzhou dialect, kind and attentive 

— this too added to the charm of the place.  

11. I thought to myself: why is it that the culture of Jiangnan (south of 

the Yangtze) gives such a delicate and poetic impression?  



12. Perhaps it is because of the abundance of water and greenery, 

which cultivates a gentle and refined temperament.  

13. In contrast, the northwest is vast and bold — people there speak 

loudly, act boldly, and are full of heroic spirit.  

14. I once traveled to Xi’an — the ancient capital’s walls and towers 

still stand, carrying thousands of years of history.  

15. The people are warm and straightforward; though the city has 

changed, its cultural depth remains.  

16. When standing atop the old city wall, I could almost hear echoes 

of ancient drums and see shadows of past dynasties.  

17. The contrast between north and south, though striking, shows the 

richness and variety of our nation’s character.  

18. Everywhere I go, I try to observe not just the scenery and the 

products, but also the spirit of the people who live there.  

19. From such observations, one can better understand China’s 

cultural roots and diversity.  

20. Recorded on July 23, 1961 — in the twelfth month of the lunar 

year.  

21. Supplement:  

22. “Suzhou’s wine, Hangzhou’s tea, Lingnan’s lychees, Dingxiang’s 

flowers, Baihua’s fragrance, and the rice of the north — each has its 

excellence.”  

23. The stories behind these famous products are full of history and 

legend.  

24. For example, the ancient silkworm culture of Suzhou and the tea-

picking songs of Hangzhou both reflect the labor and wisdom of the 

common people.  

25. Wherever one goes, the local specialties are not merely goods — 

they are living expressions of the people’s lives and traditions. 



 26. These things embody both material beauty and spiritual culture.  

27. Written at the Shanxi Frontline Office, Room 441, No. 202 Ave — 

July 23, 1962.  

28. (Below, short notes:)  

1. Local customs and products often reveal the people’s moral 

temperament.  

2. The prosperity of famous products depends on the region’s natural 

and cultural heritage.  

3. The beauty of nature and the creativity of people are inseparable — 

each nourishes the other. 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

English Version -- like a reflective travel essay blending all these 

observations elegantly (similar to a literary or cultural piece: 

Miscellaneous Notes on Famous Products 

(Recorded reflections from 1961–1962) 

During my travels across China, I have encountered many local 

specialties — each a reflection of the land and its people. Here, I record 

a few impressions, not merely of their taste and beauty, but of the 

culture and spirit they represent.  

Suzhou’s silk and Hangzhou’s tea are as elegant as their reputations 

suggest. In the humid air of the southern cities, everything seems 

softer — the light, the voices, even the movements of people. Their 

manners are refined, their words gentle, their lives filled with a quiet 

grace.  

The northern lands, by contrast, are vast and bold. There, people are 

straightforward and generous, their temperament shaped by open 

plains and harsh winds. Each region holds its own kind of beauty — 

the south with its delicacy, the north with its strength — together 

forming the living balance of our nation.  



I still recall my visit to Hangzhou, where I stayed near the West Lake. 

The fragrance of lotus flowers drifted through the summer air. At dawn, 

mist hung over the water while the willows trembled softly in the 

breeze. Sitting in a small teahouse by the lake, sipping a cup of freshly 

brewed Dragon Well tea, I felt a calm joy that seemed to dissolve all 

worldly concerns.  

The waiter spoke in the gentle tones of the Suzhou dialect, kind and 

thoughtful — his manner itself was part of the charm of the place. I 

wondered then why Jiangnan always feels so tender and poetic. 

Perhaps it is the abundance of water and greenery that nurtures such 

refinement of temperament.  

Later, when I traveled north to Xi’an, I found another kind of beauty — 

austere yet majestic. The ancient city walls still rise in silence, bearing 

the weight of centuries. The people there are warm and honest, their 

strength visible in their straightforward words and gestures. Standing 

atop the city wall, I could almost hear the echo of drums and imagine 

the shadows of emperors long gone.  

The differences between north and south reveal not division, but 

harmony — each complementing the other, each essential to the 

character of our civilization. Wherever I go, I try not only to see the 

landscapes and products, but to understand the spirit of the people 

behind them. In doing so, I feel closer to the heart of China — diverse, 

enduring, and full of life.  

Supplement  

There is an old saying: “Suzhou’s wine, Hangzhou’s tea, Lingnan’s 

lychees, Dingxiang’s blossoms, Baihua’s fragrance, and the rice of the 

north — each has its excellence.”  

Behind every renowned product lies a story — a legacy of labor, 

ingenuity, and devotion. The silkworms of Suzhou, the tea-pickers of 

Hangzhou — their work not only creates fine goods but also preserves 

traditions that enrich our shared heritage.  



Local specialties are more than commodities; they are living 

expressions of culture. In them, one finds both the material and the 

spiritual beauty of a place — the unity of nature’s bounty and human 

creativity.  

*(Written at the Shanxi Frontline Office, July 23, 1961; revised July 23, 

1962.) 

 

  



Miscellaneous Notes on Famous Products 
(Recorded reflections from 1961–1962) 

       During my travels across China, I have encountered many local specialties — each a 
reflection of the land and its people. Here, I record a few impressions, not merely of their taste 
and beauty, but of the culture and spirit they represent.  
       Suzhou’s silk and Hangzhou’s tea are as elegant as their reputations suggest. In the humid 
air of the southern cities, everything seems softer — the light, the voices, even the movements 
of people. Their manners are refined, their words gentle, their lives filled with a quiet grace.  
       The northern lands, by contrast, are vast and bold. There, people are straightforward and 
generous, their temperament shaped by open plains and harsh winds. Each region holds its own 
kind of beauty — the south with its delicacy, the north with its strength — together forming the 
living balance of our nation.  
       I still recall my visit to Hangzhou, where I stayed near the West Lake. The fragrance of lotus 
flowers drifted through the summer air. At dawn, mist hung over the water while the willows 
trembled softly in the breeze. Sitting in a small teahouse by the lake, sipping a cup of freshly 
brewed Dragon Well tea, I felt a calm joy that seemed to dissolve all worldly concerns.  
     The waiter spoke in the gentle tones of the Suzhou dialect, kind and thoughtful — his manner 
itself was part of the charm of the place. I wondered then why Jiangnan always feels so tender 
and poetic. Perhaps it is the abundance of water and greenery that nurtures such refinement of 
temperament.  
      Later, when I traveled north to Xi’an, I found another kind of beauty — austere yet majestic. 
The ancient city walls still rise in silence, bearing the weight of centuries. The people there are 
warm and honest, their strength visible in their straightforward words and gestures. Standing 
atop the city wall, I could almost hear the echo of drums and imagine the shadows of emperors 
long gone.  
       The differences between north and south reveal not division, but harmony — each 
complementing the other, each essential to the character of our civilization. Wherever I go, I try 
not only to see the landscapes and products, but to understand the spirit of the people behind 
them. In doing so, I feel closer to the heart of China — diverse, enduring, and full of life.  
Supplement  
       There is an old saying: “Suzhou’s wine, Hangzhou’s tea, Lingnan’s lychees, Dingxiang’s 
blossoms, Baihua’s fragrance, and the rice of the north — each has its excellence.”  
       Behind every renowned product lies a story — a legacy of labor, ingenuity, and devotion. The 
silkworms of Suzhou, the tea-pickers of Hangzhou — their work not only creates fine goods but 
also preserves traditions that enrich our shared heritage.  
       Local specialties are more than commodities; they are living expressions of culture. In them, 
one finds both the material and the spiritual beauty of a place — the unity of nature’s bounty 
and human creativity.  
       *(Written at the Shanxi Frontline Office, July 23, 1961; revised July 23, 1962.) 
 


